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В список работ Владислава Сырокомли попал Dziennik podr6:iy ро Litivie i

Zmudzi (1858). В статье доказывается. что автором работы является не Вла
дислав Сырокомля, а Теодор Трипплин. Автор обращает вншитtuе на сло.жно
сти и проблемы, связанные с этим проuзведением. Задает вопросы о причинах 
двойного размещения книги в библиографических списках. 

Wladyslaw Syrokomla :5 list о/ нюrks included the Travel diary о/ Lithuania and 
Samogitia (1858). The article proves that the author о/ the и·ork is not Syrokomla, but 
Teodor Tripplin. Drmvs attention to the complications and proЫems associated н•ith 
this нюrk. The author asks questions about the reasons /or dоиЫе placing о/ ivork in 
ЬiЫiographic lists. 

Марозава /.А. (Мiнск) 

БЕЛАРУСКАЯ КНIГА У ПАЧАТКОВЫ ПЕРЫЯД СТАНАУЛЕННЯ 
САВЕЦКАЙ У ЛАДЫ (1917-1939) ЯК КРЫНЩА СТВАРЭННЯ 

АУТАРЫТЭТНЫХ ЗАПIСАУ НА IМЁНЫ АСОБ У ЦЭНТРАЛЬНАЙ 
НАВУКОВАЙ БIБЛIЯТЭЦЫ iмя ЯКУБА КОЛАСА 
НАЦЫЯНАЛЬНАЙ АКАДЭМII НАВУК БЕЛАРУСI 

Кнiга як культурна-гiстарычная з'ява сведчыць аб жьщцi грамадства у пэу
ны перыяд часу, аб адметнасцях развiцця грамадска-палiтычнага i культурнага 
жьщця народа. У той жа час кнiга сама выступае артэфактам, мае каштоунасць 
як з'ява культуры. Беларуская кнiга 1917-1939 гг. сведчьщь аб падзеях, якiя 
карэнным чынам пауплывалi на iснаванне беларускага народа, цалкам змянiлi 
усе бакi жыццядзейнасцi тагачаснага грамадства. Kнiri таго перыяду захоуваюц
ца у розных установах: архiвах, музеях, але найбоньш поуна прадстаулсны у 
фондах бiблiятэк. З цягам часу яны набылi прыметы «рэдкасцi», i ix захаванню, а 
таксама адлюстраванню у электронных каталогах надаецца вялiкая увага. Мена
вiта таму да бiблiяграфiчных запiсау (БЗ) на беларускую кнiгу прад'яуляецца 
патрабаванне паунаты прадстаулення звестак аб дакуменце i ставiцца умова 
абавязковага аутарытэтнага кантролю, прызначэнне якога - прывесцi да стан
дартызацыi i унiфiкацыi запаунення некаторых палёу БЗ. З гэтай мэтай ства
раюцца аутарытэтныя запiсы (АЗ) з нарматыуным загалоукам, якi выкарыстоу
ваецца у якасцi элемента БЗ, варыянтнымi формамi, якiя адсьшаюць да нарма
тыунага загалоука, а таксама даведачнай iнфармацыяй, якая забяспечвас 
правiльнае выкарыстанне АЗ. 

У кнiгазнаустве шырока выкарыстоуваецца тэрмiн «беларуская кнiга». Ён 
мае дачыненне да тэрмiна «беларускi нацыянальны дакумент». Вызначаны на
ступныя крытэрыi адбору нацыянальных дакументау: тэрытарыяльны, моуны, 
168 

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by

Репозиторий ЦНБ НАН Беларуси - http://library.basnet.by



аутарскi, краiназнаучы (беларусазнаучы) [2, с. 36]. Кнiга з'яуляецца адным са 
шматлiкiх вiдау дакументау. Яна вызначаецца як твор друку з колькасцю 
старонак не менш за 49 (ад 5 да 48 старонак - брашура) [2, с. 15]. Каб найбольш 
выразна вызначыць спецыфiку беларускай кнiгi як культурнай з'явы, засяродзiм 
увагу на гэтым у адпаведнасцi з моунай прыметай. 

Кнiга пэунага гiстарычнага перыяду мае свае адметнасцi, спецыфiчныя 
рысы, якiя абумоулены гiсторыка-культурнай сiтуацыяй. У 1917-1939 гг. Бела
русь перажыла шмат лёсавызначальных падзей: заканчэнне Першай сусветнай 
вайны (1914-1918), Кастрычнiцкая рэвалюцыя 1917 г. i усталяванне на тэрыто
рыi краiны савецкай у лады, абвяшчанне БНР (1918) i БССР ( 1919), Рыжскi мiрны 
дагавор ( 1921 ), новая эканамiчная палiтыка ( 1921-1928), калекты�iзацыя, iндуст
рыялiзацыя, рэпрэсii 1930-х гг. Гэтыя гiстарычныя падзеi выклiкалi перабудову 
сацыяльна-культурнага жьщця краiны. Адбыуся уздым нацыянальнага руху i 
фармiраванне нацыянальнай свядомасцi, праводзiлася палiтыка беларусiзацыi, 
лiквiдацыя непiсьменнасцi, увядзенне усеагульнай пачатковай адукацыi. Савец
кая улада прынесла новую iдэалогiю. 

Беларуская кнiга 1917-1939 гг. прадстаулена ва унiверсальным фондзе 
Цэнтральнай навуковай бiблiятэкi iмя Якуба Коласа Нацыянальнай акадэмii 
навук Беларусi (ЦНБ НАН Беларусi) i адлюстравана у электронным каталозе 
(ЭК) бiблiятэкi. Maciy кнiг паказвае становiшча кнiгавыдання у Беларусi у 1917-
1939 гг. i тыя тэндэнцыi, якiя панавалi у тагачасным грамадстве. Уздым белару
сiзацыi спрыяу з'яуленню вялiкай колькасцi кнiг на беларускай мове. Панаванне 
камунiстычнай iдэалогii патрабавала выдання кнiг, спецыфiчных для таго часу: 
творау К. Маркса, У. Ленiна i iншых, а таксама выданняу партыйных органау 
улады. Развiццё ycix сфер грамадскага жьщця у новай савецкай краiне спрыяла 
выданню кнiг на беларускай мове, якiя былi неабходны для функцыянавання 
грамадства. Kнiri па гуманiтарных навуках займаюць значнае месца у дакумент
ным масiве перыяду выдання 1917-1939 гг. Развiваецца навука, гаспадарка на 
тэрыторыi Беларусi, што адлюстроуваецца у кнiгах па адпаведных галiнах ведау. 
Значнае месца займае мастацкая лiтаратура, кнiгi па мовазнаустве, лiтаратура
знаустве. 

У ЭК ЦНБ НАН Беларусi беларускiя кнiгi былi уведзены у працэсе рэтра
канверсii картачнага каталога, пасля якой пачалася рэкаталагiзацыя дакументау з 
мэтай удасканалення запiсау, паляпшэння ix якасцi, улiчваючы патрабаванне 
паунаты i абавязковага аутарытэтнага кантролю. Аутарытэтны кантроль у блоку 
iнтэлектуальнай адказнасцi забяспечваецца стварэннем АЗ на iмёны асоб, якiя 
з'яуляюцца аутарамi дакумента. 

АЗ ствараюцца у фармаце BELMARC. Структура АЗ складаецца з палёу, 
якiя змяшчаюць iнфармацыю аб асобе. Так, палi кадзiраванай iнфармацыi утрым
лiваюць звесткi аб мове, на якой аутар пiсау свае творы, яго нацыянальную 
прыналежнасць: 101 Мова этпытэта. 102 Нацыя11ачь11ая прыналежтюсць энты
тэта. Поле 200 Загаловак змяшчае нарматыуны загаловак з iдэнтыфiцыруючымi 
прыметамi i :да;�;амi жьщця. Поле 340 Заувага аб жыццi i дзейнасцi утрымлiвае 
звесткi аб месцы нараджэння, сферы, у якой працавау аутар, iншыя звесткi 
бiяграфiчнага i прафесiйнага характару, навуковыя i прафесiйныя iнтарэсы i iнш. 
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Поле 400 Фармiраванне спасылкi ((гл.» утрымлiвае усе варыянтныя формы iмя 

аутара, якiя маюць адрозненнi у напiсаннi, псеуданiмы, крыптонiмы, сапраудныя 
iмёны, памылковыя формы iмя i г. д. Поле 500 Фармiрава1111е спасылкi ((гл. так� 
сама» змяшчае загаловак паралельнага запiсу на iншай мове. Палi 810 Крынiца, у 
якой выяулена iнфармацыя аб загалоуку i 856 Электронны адрас i спосаб досту
пу змяшчаюць дадзеныя аб крынiцах, традьщыйных i электронных, з якiх была 
узята iнфармацыя для стварэння АЗ. Фактаграфiчная i бiблiяграфiчная iнфарма

цыя АЗ дазваляе iдэнтыфiкаваць асобу, вылучьщь яе сярод iншых i правiльна 
выкарыстаць загаловак у БЗ, а таксама робiць слоунiк АЗ на iмёны асоб значным 
i грунтоуным давсдачным рэсурсам. 

Стварэнне АЗ на iмёны асоб заснавана на прынцыпе двухмоунасцi. У Бе
ларусi iснуе двухмоуе, замацаванае на афiцыйным узроунi прызнаннем бела
рускай i рускай моу у якасцi дзяржауных. Таму прынятая форма iмя асобы можа 
бьщь на рускай цi беларускай мовах. Часта вызначаюцца дзве паралельныя 
формы [3, с. 8]. Для кнiг на беларускай мове заусёды ствараецца АЗ на iмя асобы 
з прынятым загалоукам на беларускай мове. 

Беларуская кнiга - крынiца, для якой i на аснове якой ствараецца АЗ. Для 
фармiравання АЗ ажьщцяуляецца пошук i выкарыстанне дадатковых крынiц: 
традьщыйных даведачных выданняу, выданняу на электронных носьбiтах i 
сеткавых рэсурсау, але форма iмя, якая уюнана у асноунай крынiцы - беларускай 
кнiзе, звесткi аб аутары, якiя яна можа утрымлiваць, сама тэматыка кнiгi - усё 
гэта знаходзiць адлюстраванне у палях АЗ. 

Стварэнне АЗ на iмёны асоб для кнiг на беларускай мове 1917-1939 гг. мае 
спецыфiку, абумоуленую асаблiвасцямi выдавецкага афармлення кнiг i выдавец
кай культуры таго часу, а таксама асаблiвасцямi прадстаулення iнфармацыi аб 

аутарах. 

Спецыфiка выдавецкага афармлення дакумента пэунага перыяду абумоулi
вае складанасцi, з якiмi сутыкаецца каталагiзатар пры стварэннi АЗ. Даследчыкi
кнiгазнауцы падкрэслiваюць, што рэдакцыйная культура пачатковага перыяду 
станаулення савецкай улады нават у Дзяржауным выдавецтве БССР не заусёды 
была на належным узроунi [1, с. 252]. Сустракаюцца кнiгi i брашуры без тытуль
нага лiста, з няпоунымi выпускнымi звесткамi. Асобы, адказныя за падрыхтоуку 
выдання, у тым лiку аутары, таксама могуць бьщь прадстаулены некарэктна. 
Часцей за усё указаны толькi прозвiшчы i iнiцыялы аутарау, а у некаторых 
выпадках адсутнiчаюць нават iнiцыялы. Так, у кнiзе «Даведнiк па агротэхнiцы i 
механiзацыi культуры iльна» (Менск, 1934) калектыу аутарау прадстаулены 
пералiкам прозвiшчау: Каэлоу, Крукоу, Меле�икевiч, Папоу, Пейве, Строганау. 
Такая сiтуацыя патрабуе пры стварэннi АЗ праводзiць вялiкую работу па iдэнты
фiкацыi аутарау, якая прадугледжвае не толькi пошук дадатковых крынiц, ане i 
аналiтычнае супастауленне адрывачных фактау аб жьщцi i дзейнасцi асоб, аналiз 
бiблiяграфii публiкацый асобы. 

У пачатку ХХ ст. працягвалася развiццё беларускай мовы, арфаграфiя i 
пунктуацыя якой значна адрознiваюцца ад сучасных. Гэта накладвае свой адбi
так i на прадстауленне прозвiшчау i iмёнау аутарау. Напрыклад, у перакладным 
выданнi падручнiка для сярэднiх школ «Фiзыолёгiя i анатомiя чалавека» (Коуна, 
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1923) указаны аутар Н. Малышэу. Загаловак АЗ павiнен быць прадстаулены па 
правiлах сучаснай арфаграфii. Таму нарматыуны загаловак запiсу мае такую фор
му: Ма7ышау. Мiкалай Мiкалаевiч (фiзiёлаг; 1871-1968). Тагачаснае напiсанне 
прозвiшча i iнiцыяла аутара прыведзена у якасцi варыянтнай формы загалоуку. 

Друк кнiг на беларускай мове у лацiнскай графiцы таксама накладвае 
адбiтак на стварэнне АЗ на iмёны асоб. Нарматыуны загаловак на беларускай 
мове павiнен бьщь прадстаулены у кiрылiчнай графiцы, варыянтная форма - у 
лацiнскай. Так, для зборнiка всршау Я. Былiны «Na pry1,1bie» (Wilnia, 1924) ство
рана АЗ Былiна, Янка (паэт ; 1883-1955) з варыянтнай формай у лацiнскай 
графiцы Bylina, Janka (1883-1955). 

Тагачасныя выданнi выходзiлi часта пад псеуданiмамi, крыптонiмамi, таму 
патрабуецца пошук для устанаулення асобы аутара. Так, на тытульным лiсце 
кнiгi «Boh : filozotiиny naгyS>> (Wilnia, 1928) указаны крыптонiм з пазначэннем 
вучонай ступенi Dr. М. А. Пры пошуку выявiлася, што так падпiсвау некаторыя 
свае творы Абратповiч. Фабiян (рэлiгiйны i гртиадскi дзеяч; 1884-1940). 

Безумоуна, сама асоба аутара беларускай кнiгi азначанага перыяду уплывае 
на складанасць работы па стварэннi АЗ. Аддаленасць у часе падзяляе аутарау на 
дзве вялiкiя катэгорыi: тых, якiя засталiся у гiсторыi, аб жыццi i дзейнасцi якiх 
iснуе шмат крынiц, i тых, iнфармацыi аб якiх амаль не засталося. Аб вядомых 
аутарах, напрыклад, класiках беларускай, рускай i замежнай лiтаратуры, знакамi
тых вучоных, партыйных дзеячах i iншых на аснове агульнадаступных крынiц 
даведачнага i навуковага характару можна скласцi якасны запiс, у якiм прадстау
лены усе варыянтныя формы iмя, поуная даведка бiяграфiчнага i прафесiйнага 
характару з указанием дадатковых крынiц i спасылак на электронныя рэсурсы у 
Iнтэрнэце. Для стварэння АЗ на некаторых асоб часам адзiнай крынiцай 

з'яуляецца сама кнiга. У гэтым выпадку для iдэнтыфiкацыi асобы вызначаецца 
тэматыка адной або некалькiх публiкацый, iнфармацыя аб чым прадстауляецца у 
палях АЗ i выкарыстоуваецца для адасаблення дадзенага аутара ад iншых. 

Важным з'яуляецца i наступнае: аутар кнiгi мае дачыненне да Беларусi цi 
яго з Беларуссю не звязвае нiчога, акрамя таго, што яго твор перакладзены на 
беларускую мову. У першым выпадку крынiцай з'яуляецца сама беларуская 
кнiга 1917-1939 гг. i дадатковыя крынiцы, якiя адносяцца да беларускага нацыя
нальнага дакумента. У другiм выпадку кола крынiц значна пашыраецца, бо по
шук вядзецца у крынiцах, якiя маюць адносiны да краiны паходжання аутара цi 
краiны, з якой ён звязащ,1 бiяграфiяй i дзейнасцю, а таксама на мове тых краiн. 
Напрыклад, раскрыць iнiцыялы i iдэнтыфiкаваць аутарау вучэбнага дапаможнiка 
«Арганiчная хiмiя» (Мiнск, 1932), перакладзенага з рускай мовы, стала магчыма 
пры выяуленнi дакументау rэтых аутарау на рускай мове i устанауленнi кола 
дадатковых крынiц. У вынiку былi створаны АЗ з загалоукамi на беларускай 
мове Мархi.?евiч, Канстанцi11 lванавiч (ка11дыдат тэхнiчных навук) i Чыбiсау, 
Канстанцi11 Уладзi.wiравiч (доктар хi.wiчных навук; 1897-1988). 

Калi разглядаць рэпертуар беларускiх кнiг 1917-1939 гг., то раздзел, у якiм 
прадстаулены творы К. Маркса, Ф. Энгельса, У.1. Ленiна, I.B. Сталiна, вядомых 
савецкiх партыйных дзеячау, забяспечаны АЗ на асоб гэтых аутарау. Таксама у 
сваёй большасцi АЗ створаны на шматлiкiх вядомых беларускiх, расiйскiх i 
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замежных аутарау кнiг па розных галiнах грамадскiх, гуманiтарных, прырода
знаучых i прыкладных навук, але вялiкая праца па стварэннi АЗ чакае пры 

рэкаталагiзацыi беларускiх кнiг меньш вядомых аутарау Шl\штлiкiх вытворча

практычных, навуковых выданняу па розных галiнах ведау. Тое ж самае ты
'-lыцца мастацкай лiтаратуры. 

Такiм '-lынам, аутарытэтная работа па стварэннi АЗ на iмёны асоб аутарау 
беларускiх кнiг 1917-1939 гг. мае свае асаблiвасцi, звязаныя са спецыфiкай вы
давецкага афармлення тага'-lасных кнiг, вядомасцю аутарау. Праца па стварэннi 
АЗ будзе працягвацца для забеспя'-lэння аутарытэтнага кантролю у БЗ на 

беларускiя кнiгi пры ix рэкаталагiзацыi. У вынiку гэтай работы будзе паляпшац

ца якасць бiблiяграфiчнай iнфармацыi аб беларускiх кнiгах азна'-lанага перыяду з 
фонду ЦНБ НАН Беларусi, у якiх знайшла адлюстраванне гiсторыя краiны. 
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Рассматривается специфика белорусских книг 1917-1939 гг. издшtня в 
фонде Центральной научной библиотеки НАН Беларуси, особенности создания 
авторитетных записей на имена авторов белорусских ютг этого периода. 

The puЬlication deals with the essence (Jj' concept "the Belarusian book", н·ith 
the Belarusian books puЬlished in the 1917-1939 time period in the collection o/the 
Yakub Kolas Central Scient!fic Library о( the NAS of Belarus and specijic aspects of' 
authority record5 creation for the entitets called "pason 's пате" ivhich contain 
ir1f'ormation about authm·s (�f'the Belarusian books this peгiod. 

Градоукiиа 1. У. (Мiнск) 

ПРАДУКЦЫЯ КНJГАВЫДАВЕЦЮХ УСТАНОУ 
ЗАХОДНЯЙ БЕЛАРУСI У МIЖВАЕННЫ ПЕРЫЯД (1919-1939): 

ТЭМАТЫКА-ВIДАВЫ АСПЕКТ 
(НА ПРЫКЛАДЗЕ БРЭСЦКIХ I НАВАГРУДСКIХ ВЫДАННЯУ) 

Для любой дзяржавы/нацыi кожны нацыянальны дакумент з'яуллецца каш
тоунасцю, дакументальным помнiкам, аб'ектам гiсторыка-кулыурнай спад'-lыны. 
Збiранне, захаванне i бiблiяграфiчная распрацоука нацыянальных дакументау -
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